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Samenvatting* Résumé* 

Dit voorstel van resolutie beoogt een eerste stap te zijn 
in een proces van fusie van de zes Brusselse politiezones 
tot een ééngemaakt politiekorps. Het roept de regering op 
zich aan te sluiten bij de consensus onder academici en 
specialisten met betrekking tot de nood aan een fusie van 
de politiezones. Het vraagt de regering tevens hierover 
een overleg op te starten met alle betrokken partners. En 
finaal vraagt het de regering om het veiligheidsbelang van 
alle Brusselse inwoners voorop te stellen en werk te maken 
van de samenvoeging van de zes Brusselse politiezones. 

Cette proposition de résolution vise à former la 
première étape d’un processus de fusion des six zones de 
police bruxelloises en un corps de police unifié. Ce texte 
appelle le gouvernement à se joindre au consensus entre 
les universitaires et les spécialistes concernant la 
nécessité de fusionner les zones de police. Il est 
également demandé au gouvernement d’entamer une 
consultation à ce sujet avec tous les partenaires 
concernés. Enfin, cette proposition demande au 
gouvernement de donner la priorité à la sécurité de tous 
les habitants bruxellois et d’œuvrer à la fusion des six 
zones de police bruxelloises. 

* Samenvatting opgesteld door de diensten van het parlement. * Résumé établi par les services du Parlement. 
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Toelichting 
 

Développements 
 

Alle grote wereldsteden werken met een ééngemaakt 
politiekorps dat eenheid van leiding koppelt aan een echte 
nabijheids- en lokale werking afgestemd op de noden van 
ieder stadsdeel. In het Brussels stadsgewest staat men 
echter nog niet zo ver. Het samenvoegen van de zes 
Brusselse politiezones levert nochtans vele voordelen op: 

Toutes les grandes métropoles disposent d’un corps de 
police unifié qui, à une unité de commandement, associe 
un réel travail local et de proximité, adapté aux besoins de 
chaque quartier. En Région de Bruxelles-Capitale, on n’en 
est toutefois pas encore là. La fusion des six zones de 
police bruxelloises comporte pourtant de nombreux 
avantages: 

− één korpschef en één veiligheidsplan bieden een 
eenheid van leiding, filosofie en aanpak in het hele 
Gewest; 

− un chef de corps et un plan de sécurité uniques offrent 
une unicité de commandement, de philosophie et 
d’approche dans l’ensemble de la Région; 

− meer specialisatie rond belangrijke veiligheids- en 
criminaliteitsthema’s. Door kennis en ervaring te 
centraliseren kan die verder worden uitgebouwd en 
verdiept en kan rond meer thema’s worden gewerkt, 
zoals drugsbestrijding, internetfraude, mensenhandel, 
illegale wapenhandel, illegale economie, radicalisering 
en wijkwerking; 

− une plus grande spécialisation dans des thématiques 
importantes en rapport avec la sécurité et la 
criminalité. Centraliser les connaissances et 
l’expérience permet de les développer et de les 
approfondir plus avant, et de travailler sur davantage 
de thématiques, comme la lutte contre la drogue, la 
fraude sur internet, la traite des êtres humains, le 
commerce illégal d’armes, l’économie souterraine, la 
radicalisation et le travail de quartier; 

− meer efficiëntie, zoals één korpsleiding, één 
politiecollege, één politieraad, één ondersteunende 
dienst, één dispatching, enz. Daardoor kan het korps 
ook efficiënter ingezet worden waardoor er ook meer 
blauw op straat komt. Communicatie in één 
organisatie verloopt bovendien efficiënter dan tussen 
verschillende organisaties; 

− une plus grande efficacité, avec notamment un 
commandement unique, un collège de police unique, 
un conseil de police unique, un service d’appui unique, 
un dispatching unique, etc. Dès lors, le corps de police 
peut également être déployé plus efficacement, ce qui 
permet aussi de renforcer la présence policière en rue. 
La communication est en outre plus efficace au sein 
d’une organisation unique qu’entre différentes 
organisations; 

− het grotere korps zorgt ervoor dat de huidige capaciteit 
flexibeler kan ingezet worden op het hele Brusselse 
grondgebied; 

− un plus grand corps de police permet une plus grande 
flexibilité dans le déploiement de la capacité actuelle 
sur l’ensemble du territoire bruxellois; 

− door de verhoogde efficiëntie komen er ook middelen 
vrij die geïnjecteerd kunnen worden in het 
veiligheidsbeleid; 

− une plus grande efficacité libère également des 
moyens qui peuvent être injectés dans la politique de 
sécurité; 

− door de opstart van één zone worden de verschillen in 
financiële draagkracht afgevlakt en is de hele Brusselse 
gemeenschap solidair met elkaar op het vlak van 
veiligheid. 

− la création d’une zone unique aplanit les différences 
en matière de moyens financiers et rend l’ensemble 
de la société bruxelloise solidaire sur le plan de la 
sécurité. 

 
 
 
 

 
Celia GROOTHEDDE (NL) 

Stijn BEX (NL) 
Emile LUHAHI (NL) 
Lotte STOOPS (NL) 

 
 
 
 
 

 



A-32/1 – 2024/2025 3 A-32/1 – 2024/2025 

 
VOORSTEL VAN RESOLUTIE 

 
omtrent de fusie van de zes politiezones in het 

Brussels Hoofdstedelijk Gewest 

PROPOSITION DE RÉSOLUTION 
 

relative à la fusion des six zones de police en 
Région de Bruxelles-Capitale 

 
Het Brussels Hoofdstedelijk Parlement, Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, 

Gelet op de afwezigheid van een eengemaakte 
politiezone die het territorium van het hele Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest overspant; 

Vu l’absence d’une zone de police unifiée qui couvre 
l’ensemble du territoire de la Région de Bruxelles- 
Capitale; 

Gelet op de verplichting om in elke gemeente over een of 
meer politieposten te beschikken (artikel 10 van de wet van 
7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde 
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus); 

Vu l’obligation pour chaque commune de disposer d’un 
ou plusieurs postes de police (article 10 de la loi du 
7 décembre 1998 organisant un service de police intégré, 
structuré à deux niveaux); 

Overwegende de consensus onder academici en 
specialisten over de noodzaak van een fusie van de 
politiezones, zoals onder andere verklaard door 
criminoloog Cyrille Fijnaut in de Knack van 
12 augustus 2012: “Uiteraard, dat vindt iedereen al sinds 
de jaren zestig. De organisatie van de politie in Brussel tart 
de verbeelding. Voor een stad die pretendeert de hoofdstad 
van Europa te zijn, is dat een riskante toestand. Ik ken geen 
enkele grootstad in de westerse wereld die met zo'n 
verdeeld politiewezen zit. Eigenlijk is die situatie 
onaanvaardbaar. Ik  kan me ook niet voorstellen dat de 
Europese instellingen dit graag zien. Ik zou me in hun plaats 
ongemakkelijk voelen in een grootstad die politioneel zo 
verdeeld is.”; 

Considérant le consensus entre les universitaires et les 
spécialistes quant à la nécessité de fusionner les zones de 
police, comme l’a notamment expliqué le criminologue 
Cyrille Fijnaut dans le Knack du 12 août 2012: «Bien 
entendu, c’est ce que tout le monde pense depuis les 
années soixante. L’organisation de la police à Bruxelles 
défie l’imagination. Pour une ville qui prétend être la 
capitale de l’Europe, la situation est risquée. Je ne connais 
aucune grande ville occidentale qui dispose d’un système 
policier aussi divisé. En fait, cette situation est 
inacceptable. Je ne peux pas non plus concevoir que la 
situation plaise aux institutions européennes. À leur 
place, je me sentirais mal à l’aise dans une grande ville si 
divisée sur le plan policier.»; 

Overwegende de internationaal bewezen successen van 
eengemaakte politiekorpsen op het vlak van wijkwerking, 
zoals uiteengezet door criminoloog Paul Ponsaers in 
Brussel Deze Week van 25 november 2015: “Londen is een 
stad van zeven miljoen inwoners, met één metropolitane 
politie, één korpschef en toch ook een sterke lokale 
wijkwerking. Een overkoepelend niveau waar een globaal 
politieplan wordt opgesteld staat in Londen de lokale 
criminaliteitsbestrijding en het lokale wijkwerk niet in de 
weg. Op het wijkniveau lopen er trouwens vaak nog 
agenten rond zonder dienstwapen. Een betere band met de 
burger kan je je toch niet inbeelden.”; 

Considérant les succès internationaux avérés des corps 
de police unifiés sur le plan du travail de quartier, comme 
l’explique le criminologue Paul Ponsaers dans Brussel 
Deze Week le 25 novembre 2015: «Londres est une ville 
de sept millions d’habitants, avec une seule police 
métropolitaine, un seul chef de corps et pourtant, dans le 
même temps, un travail de quartier local fort. À Londres, 
la présence d’un niveau faîtier qui définit un plan de police 
global ne gêne pas les opérations locales de lutte contre 
la criminalité ni le travail de quartier local. Au niveau des 
quartiers, certains agents circulent d’ailleurs encore 
souvent sans arme de service. On peut difficilement 
imaginer un meilleur lien avec le citoyen.»; 

Overwegende de bestuurlijke en politionele 
versnippering, zoals aangekaart door wijlen criminoloog 
Brice De Ruyver in De Morgen van 16 november 2015: “De 
gevolgen van de bestuurlijke versnippering van Brussel zijn 
nu wel echt dramatisch. De beste oplossing voor dit 
probleem is de samensmelting van de zes politiediensten, 
waardoor een korps met een fantastische capaciteit van 
vijfduizend agenten zou ontstaan.”; 

Considérant le morcellement des services 
administratifs et policiers, tel que signalé par le 
criminologue, feu Brice De Ruyver dans De Morgen le 
16 novembre 2015: «Les conséquences du morcellement 
administratif de Bruxelles sont proprement dramatiques. 
La meilleure solution à ce problème, c’est la fusion des six 
services de police, qui donnerait un corps d’une capacité 
formidable de cinq mille agents.»; 

Overwegende dat de versnippering van het politionele 
beleid over zes Brusselse politiezones de doeltreffendheid 
ervan niet ten goede komt; 

Considérant que la division de la politique policière en 
six zones de police bruxelloises n’en favorise pas 
l’efficacité; 
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Overwegende dat enkel de politiezone Brussel Hoofdstad- 

Elsene haar dispatchingdienst heeft overgeheveld naar het 
geïntegreerd communicatie- en crisiscentrum van Brussel 
Preventie en Veiligheid; 

Considérant que seule la zone de police Bruxelles- 
Capitale-Ixelles a transféré son service de dispatching au 
centre de communication et de crise intégré de Bruxelles 
Prévention et Sécurité; 

Overwegende dat niet alle politiezones aangesloten zijn 
tot het videobewakingsplatform van het geïntegreerd 
communicatie- en crisiscentrum van Brussel Preventie en 
Veiligheid; 

Considérant que toutes les zones de police n’ont pas 
adhéré à la plateforme de vidéosurveillance du centre de 
communication et de crise intégré de Bruxelles 
Prévention et Sécurité; 

Overwegende dat de onlusten op oudejaarsavond 
van 2019 belangrijke gebreken zoals een te traag 
reactievermogen en een gebrek aan samenwerking hebben 
blootgelegd in het Brussels veiligheids- en politieapparaat; 

Considérant que les troubles du réveillon du Nouvel 
An 2019 ont révélé l’existence d’importantes failles dans 
l’appareil bruxellois de sécurité et de police, telles qu’une 
capacité de réaction trop lente et un manque de 
collaboration; 

Overwegende dat de zes Brusselse politiezones zich 
tijdens oudejaarsnacht van 2020 voor het eerst verenigden 
onder één centrale leiding; 

Considérant que lors de la nuit du Nouvel An 2020, les 
six zones de police bruxelloises se sont pour la première 
fois unies sous un commandement unique; 

Overwegende dat de politie dankzij die centrale leiding 
snel, doelgericht en krachtdadig gereageerd heeft op de 
vele incidenten tijdens die oudejaarsnacht; 

Considérant que grâce à ce commandement unique, la 
police a réagi rapidement, de façon ciblée et efficace aux 
nombreux incidents survenus durant cette nuit du Nouvel 
An; 

Overwegende dat dit centrale commando tijdens 
oudejaarsnacht 2020, ondanks 211 arrestaties, een succes 
was; 

Considérant que ce commandement unique fut un 
succès lors de la nuit du Nouvel An 2020, malgré 
211 arrestations; 

Overwegende dat door een samenvoeging van de zes 
politiezones en de verschuiving van het voorzitterschap van 
de politiezones van de 19 burgemeesters naar de minister- 
president de eenheid van leiding wordt gerealiseerd, wat 
leidt tot meer efficiëntie zoals één korpsleiding, één 
politiecollege, één politieraad, één ondersteunende dienst, 
1 dispatching,… en tot een efficiënter inzetten van het 
politiekorps, een efficiëntere communicatie en informatie-
uitwisseling en meer specialisatie bijvoorbeeld in de 
verschillende vormen van criminaliteit. Een samenvoeging 
laat ook toe, door de verhoogde efficiëntie, extra middelen 
te injecteren in het veiligheidsbeleid; 

Considérant qu’une fusion des six zones de police et le 
transfert de la présidence des zones de police des 
19 bourgmestres au ministre-président permettront de 
réaliser l’unité de commandement, ce qui entraînera un 
gain d’efficacité, avec notamment un commandement 
unique, un collège de police unique, un conseil de police 
unique, un service d’appui unique, un dispatching unique, 
etc., davantage d’efficacité dans le déploiement du corps 
de police ainsi que dans la communication et l’échange 
d’informations et une plus grande spécialisation, par 
exemple en ce qui concerne les différentes formes de 
criminalité. À travers le gain d’efficacité, une fusion 
permet également d’injecter des moyens 
supplémentaires dans la politique de sécurité; 

Overwegende dat de financiering van de politiezones met 
de middelen uit het ‘Fonds ter financiering van sommige 
verrichte uitgaven die verbonden zijn aan de veiligheid 
voortvloeiend uit de organisatie van de Europese Toppen 
te Brussel, evenals van uitgaven voor veiligheid en 
preventie die verbonden zijn aan de nationale en 
internationale hoofdstedelijke functie van Brussel’ niet 
billijk verloopt, aangezien het deel van het Fonds bestemd 
voor de politiezones (zijnde 32 miljoen euro) niet op basis 
van de personeelsinzet gebeurt. Zo ontvangen de 
politiezones die de meeste middelen spenderen aan de 
beveiliging van de Europese Toppen in verhouding veel 
minder dan waar ze recht op hebben. Een eenmaking van 
de politiezones zou dit probleem onmiddellijk verhelpen; 

Considérant que le financement des zones de police avec 
les moyens provenant du «Fonds de financement de 
certaines dépenses effectuées qui sont liées à la sécurité 
découlant de l'organisation des Sommets européens à 
Bruxelles, ainsi que de dépenses de sécurité et de 
prévention en relation avec la fonction de capitale 
nationale et internationale de Bruxelles» n’est pas 
équitable, puisque la partie dudit fonds destinée aux 
zones de police (soit 32 millions d’euros) n’est pas 
fonction des effectifs mobilisés. Ainsi, les zones de police 
qui consacrent le plus de moyens à assurer la sécurité des 
sommets européens perçoivent, proportionnellement, 
nettement moins que ce à quoi elles ont droit. Une fusion 
des zones de police résoudrait immédiatement ce 
problème; 
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Verzoekt de minister-president van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Gewest: 

Demande au ministre-président de la Région de 
Bruxelles-Capitale: 

− zich aan te sluiten bij de consensus en de dringende 
nood van een fusie van de politiezones te 
onderschrijven; 

− de se rallier au consensus et de souscrire à l’urgence 
d’une fusion des zones de police; 

− vanuit zijn verantwoordelijkheid voor de coördinatie 
van het preventie- en veiligheidsbeleid in het Gewest 
het initiatief te nemen om de relevante partners, in de 
eerste plaats de lokale besturen en de politiezones zelf, 
maar ook de federale politie en de federale regering, 
samen te brengen om, in overleg, een samensmelting 
van de zes Brusselse politiezones te bewerkstellingen; 

− de prendre l’initiative, dans le cadre de sa 
responsabilité en matière de coordination de la 
politique de prévention et de sécurité dans la Région, 
de se concerter avec les partenaires appropriés, en 
premier lieu les pouvoirs locaux et les zones de police 
elles-mêmes, mais également la police fédérale et le 
Gouvernement fédéral, afin de fusionner les six zones 
de police bruxelloises; 

− om het veiligheidsbelang van alle Brusselse inwoners 
voorop te stellen en bijgevolg werk te maken van de 
samenvoeging van de zones. 

− de privilégier la sécurité de tous les Bruxellois et, dès 
lors, de s’atteler à la fusion des zones de police. 

 
 
 
 
 
 

Celia GROOTHEDDE (NL) 
Stijn BEX (NL) 

Emile LUHAHI (NL) 
Lotte STOOPS (NL) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


